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FrEHAEPHI OCOBJINBOCTI CYHYACHOI'O AHIMTIOMOBHOI'O
ANKTANbHOIO AUCKYPCY

CemeHiok A A.
YKpaiHa, M. JlyubK

Y cmammi poaansdarombcs eeHOepHi ocobrnusocmi MixxocobucmicHoi
IHmepakuii Mix piOHUMU 6pamamu ma cecmpamu y OukmasibHOMy OUCKYPCI
WINISIXOM aHarsi3y MOBHO20 8UPaXeHHs1 cmpamezitl i makmuk KOMyHIKaHmis.

Knro4oei cnoea: eeHOep, cibniHau, QukmanbHul QucKypc cibniHzaie,
cmpameeisi, maKmuka.

B cmamee paccmampusearomcsi 2eHOepHble ocobeHHocmu
MEXITUYHOCMHOU UHMepakuyuu Mexo0y pPoOHbIMU bpambsamu u cécmpamu 8
OuKmMasibHoM OUCKypce nymém aHasiusa S3bIK08020 8blpa)KeHUsi cmpameaud u
maKmuK KOMMYHUKaHmMoe.

Knro4deeblie cnoea: eeHOep, cubnuHeu, OuKmMasnbHbIU OUCKYpC
cubnuHeoes, cmpameausi, makmuka.

The article deals with gender peculiarities of interpersonal communication
between brothers and sisters in make-know siblings’ discourse through lingual
means of interlocutors’ strategies and tactics analysis.

Keywords: gender, siblings, make-know siblings’ discourse,
strategy, tactics.

NMocTtaHoBKa npo6nemu. CyyacHa niHrBiCTUKa Npuainge 3HauvHy
yBary [OUCKYPCUBHO-MparMaTU4HMM po3BigKaM B aHTPOMNOLEHTPUYHIN
napagurmi, BUBYEHHIO NPOLLECY KOMYHiKaLii B reHAepHIn MiHrsicTuui, Teopil
MOBJIEHHEBOIO CMifIKyBaHHSA, JIiHMBO- Ta couionparmatuui. Y doKyci
OOCNioKeHb MocTae noavHa Ta i KOMYHiKaTMBHA [LiANbHICTL Yy BCIA 11
NMOBHOTI 3 YypaxyBaHHAM PS4y COUIOSIHIMBICTUMHUX YMHHUKIB B PI3HUX
couianbHUX HCTUTYTax, cepen SIKUX BaXMBE Micle nocigae CciMenHuu,
CTOCYHKM B MeXax SKOro € TpMBatoTb YNPOLAOBX XUTTS 6aTbKiB | AiTen.

AHani3 ocrtaHHix gocnimkeHb. [MTaHHA CIMEWHOI KOMYHIKauil y
NiHrBICTUL BUPILWYIOTLCA B PYCITi KOMMSIEKCHOIO KOMHITUBHO-ANCKYPCUBHOTO
nigxogy 0O MOBW, Yy SKOMY OCHOBHa yBara 30CepeKeHa Ha opradisauil
MaTPUMOHIanNbLHOro AUCKypcy [1], mMexaHiamy ¢opMyBaHHA OUCKYPCUBHOI
ocobucTtocTi cibniHra [2] n ocobnuBocTen i PYHKUIOHYBAHHA Yy Pi3HUX
30Hax OUCKYPCUBHOIO OTOYEHHA [3], MpoTe no3a pamMkamu LOCHiOKeHHS
BCe LUe 3anuwaetbCd cTparteridHa opradisauis CiMenHoro guckypcy
3anexHo Big 1oro Tuny.

NMpeameToM faHoro pos3rnagy €  reHgepHi  ocobnmBOCTI
Mi>)KOCOOUCTICHOI iHTepakuil MK nignitkamn, a 06’€KTOM — aHrTOMOBHUI
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ONKTaNbHUN OUCKypc CibniHriB 9k npouec O6MiHy iHopmauied MK
KOMYHiKaHTaMW.

MeTa pgocnigxeHHsi nonsirae B aHani3i cTpaTeriyHol i TakKTUYHOI
opraHisadii 3a3Ha4yeHoOro TUMy aHrfOMOBHOIO CiMEMHOro AWCKYpCY, LWOo
nepenbayae BUpILLEHHS KOHKPETHUX 3aBAaHb:

- BM3HAYUTU MIKPOCTPYKTYPY PO3ropTaHHS AWKTaribHOro AWUCKYpPCY
CibniHriB.;

- BUAINUTU  reHaepHo-npedepeHTHi Ta  reHgepHo-HeuTparsbHi
TakTukn bpariB i cecTep;

- OnMcaT MOBHE BUPAXEHHS BUAINEHUX TaKTUK.

Buknaga ocHoBHoro martepiany. [QuKTanbHWUWA AOUCKYPC CiGiHriB
(gani — OOC) BuM3Ha4aeTbCA $SK MOBJSIEHHEBA [LiANbHICTbL ajpecaHTa
(bpaTal/cecTpm), HauineHa Ha OTPUMAaHHSA Yn nepenady HeobXigHMX OAHUX i
dakTiB agpecaty (bpaTy/cecTpi) 4Yepe3 po3puB Yy 3HAHHSAX CiBniHriB Ha
no4YaTok MiKOCOBMUCTICHOT iHTepakuii. KomyHikaHTM pgiagn 6paTt—cecTtpa
BUXOBaHi B OOHIN pOAUNHI, 0OMeXeHi cdhepoto pOANHHO-NOBYTOBOI B3aEMOAil
I HanexaTb [0 OfHiel BIKOBOI rpynn, a came nigfiTkiB, WO 3YMOBIHOE
CMiNbHICTb iHTepeciB i 3axonneHb. NMpnbnmMsHo ogHakoBMIA piBEHb (POHOBUX
3HaHb, HanexXHiCTb A0 KaTteropil [iTen, ska nignopaakoByeETbCA KaTeropil
BaTbkiB/[Jopocnnx y ciMenHin iepapxil, cnpude TiCHIM B3aemopail Ta
akTMBHOMY OOMIiHY iH(popmauieto. MpoaHaniayeMo TakTuku, npedepeHTHI
AN1S NpeCTaBHUKIB OAHIET BIKOBOI rpynu pi3HOI CTaTi.

MoBrneHHeBa noBefdiHKa iHiLiaTOpa B HACTyrNnHOMY [AianoriyHoMmy
doparMeHTi HauifleHa Ha PO3ropTaHHs IHTepakuil Ha 3adaHy HUM Temy, a
came: CTaBfNeHHA 00 BU3HAYHUX JI0Oen icTopil:

1) BROTHER: «Claire has told me how much you admire our famous
emperor.»

SISTER: Laura smiled. «Napoleon and Winston Churchill are two
great heroes.»

BROTHER: «Not Lincoln or George Washington?»

SISTER: «Well, yes, but in a different way. Churchill comes first with
me, then Napoleon. Until the day he died, my grandfather Owen Valiant said
that Churchill was the greatest man of the twentieth century. And | believe
that too.»

BROTHER: «And Napoleon, the greatest dictator, how did you come
to him?»

SISTER: «lIs that how you think of him...as a dictator?»
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BROTHER: «Not |I. Neither do most of the French, for that matter.
The rest of Europe? They think of him as a monster, but | do not believe he
was. »

SISTER: «I agree...I'm a Francophile, as you know, and | fell upon a
wonderful biography of him, by Vincent Cronin. He was a genius.»

BROTHER: «There is no half measure when it comes to Napoleon.
He is either loved or loathed in my opinion» [2, p. 63].

Llen npyknag 4eMOHCTPYE BUCOKY KOMYHIKaTMBHY KOMMETEHLit0 060X
KOMYHIKaHTIB 3 Orfisgay Ha CepmosHiCTb TeMU. [Hiuitolo4nMn MOBNEHHEBUI aKT
Mae (popMy KOHCTaTUBY, Y SSIKOMY NOBIAOMMSETLCA HOBa iHGopmauiqa: Claire
has told me how much you admire our famous emperor. MikpocTpyKkTypa
A0C Taka: iHbopMmauisa agpecaHTa/qonosika — iHopmMaLis agpecaTtal>KiHKn
3 noganbwunm OBrpyHTyBaHHAM. OCKiNbKM iHAMBIAYaNbHUA KOTHITUBHUM
NpOCTip cniBbecigHUKIB MPaKTUYHO He BIAPIBHAETLCS, TO W HAaMOBHEHHS
pensnik npnbnmsHo ogHakoBe — 2—4 MOBJIEHHEBI aKTW.

®eMiHiHHa makmuka TMOCWUMAaHHA Ha aBTOPUTET BMpaXeHa Ha
NEKCMYHOMY PpIiBHI BracHMMW iMeHamMn BuaaTHMX nwogen: my grandfather
Owen Valiant said that ..., nucbmeHHuK Vincent Cronin. MackyniHHa
makmuka 3anuty iHopmalil BupaXeHa MUTaNbHUMU pPEYEHHAMMU, SK
eninTUYHNUMK, Tak i NOBHOI npeaukauil. Takmuka 3arnepedyeHHs BUPaXKeHa
3arnepeyHor0 4acTKo Not Ta 3anepedHnM 3anMeHHUKOM neither i Buctynae
B KOHBEpPreHuil 3 maKkmukot Oro3uuyii, 9ka BUpaXKeHa MpPOTUCTaBMEHHAM
ocoboBux 3anmmeHHuKiB | — they, a Takox aHTOHiMamn loved — loathed.
[MpoTUCTaBNEHHS 3HaXOAUTb CBOE BUPaXKEHHSA B BiHApPHMX CTPyKTypax, xo4a
iICHye TO4YKa 30pYy, BiAMNOBIAHO OO SKOI doyHAAMEHTarnbHI CTPYKTYpu BGiHapHOro
XapakTepy B MOBi MPUXOBYOTb 3BUHANHY YOTUPUYIEHHY CTPYKTYpPY [4, c. 30].
BiHapHi CTpyKTypn gonomaratoTb TOYHILLE BU3HAYUTU MicLe Lporo ob’ekta B
cuctemMi Bxe Bigommux nogam aeuwl, i npeameTiB. OToX, OGiHapHICTb
nepegbayae neBHYy CUCTEMHICTb. Yepe3 NpOTUCTaBEHHSA YTBOPHETLCS
CMWUCIOBUMA KOHTUHYYM, Y/ KapTUHA B3aEMOBU3HAYEHHS, AKa 3HA4YHOK MipOHo
3anexuTb Bif PiBHS OCMUCIEHHS | CNOBECHOCTI [5, €. 64—65].

Ak nokasye aHani3 [C, npoTucTaBneHHa OyayeTbes 3a NPUHLMMOM
acouiaTuBHNX 3B’53KiB, Bepyun Ao yBarn ginocodChbKi, €TUYHI, eCTeTUYHI Ta
MoparbHi KaTteropii, Ans pPo3yMiHHA SKUX MNOTPIOHI 3HaHHSA, B3ATI 3
posrotpusasnoi nam’ati. OcHoBHuMK enemeHTammn [JC, ski NpOBOKYOTb
acouiaTuMBHI 3B’SI3KM, € 3aWMEHHMKW, BflaCHi Ha3BW, MNPUKMETHUKW. BOHU
BigoOpaxatoTb iHOMBIAyarbHE YfieHYyBaHHS CBiTY KOMYHIKAHTOM, BUpaXatoTb
MOro CTaBneHHsa 40 MOBMNEHHEBOI cutyadii. OTxXe, e2o-cmaHu KOMyHIiKaHmie
— eeo-cmaH [opocrioeo. Agpecar € «piBHUM» 3@ KOMYHIKQTUBHOO
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KOMneTeHuieto agpecaHTty. [JoTpyMaHHA MakCcuM cumnarTii, TakTOBHOCTI,
3rogn cnisbecigHnMKamMu cnpusge KoonepaTUBHOMY PO3ropTaHHIO TpaHCcakuil.
[MpoaHanizyemMo Taku Npuknag TpaHcakuil MK cecTpoto | bpaTom:

2) SISTER: «She doesnt know how to get home by herself?» |
asked innocently.

BROTHER: «She’s deaf. She might not hear a car when she crosses
the street.»

SISTER: «She would look carefully first, | said. She’s a bright girl. »

BROTHER: «Why take chances?» He said.

SISTER: «She needs to feel she can be on her own.» I told him.

BROTHER: «She’s only ten. There’s plenty of time for that. Besides,
we’re wasting time standing here. «

SISTER: «We’re not wasting time standing here. We’'re only having a
conversation» [1, p. 133].

XKiHka iHiuitoe posroptaHHsa OOC Ha Temy CnpOMOXHOCTI nyxol
OIBYMHKN  caMOCTiMHO  gictatuca  gogomy. [lpeametr  06roBopeHHs
BUPaXXEHUN iHILIOKYO0 Penniko — MOBJIEHHEBUM akKTOM KOHCTaTMBOM Y
3anepeyHin gopmi, TpaHcnoHoBaHUM y cdepy nuTanbHocTi She doesnt
know how to get home by herself?.

Mikpocmpykmypa [JOC mae makul euarnsad: cmeepOXeHHs
iHgbopmauii  adpecaHMoOM/XKIHKOIO —  [OSICHEHHS —adpecama/qdosiosika.
[MpaKTMYHO HaMNOBHEHHS MOBJIEHHEBUX XOAiB KOMYHIKAHTIB PI3HOI cTaTi €
ogHakosum (1-3).

DeMmiHIHHa makxkmuka onosunuii BUpaXkeHa YaCTKOBMMU
napanenbHUMM KOHCTpyKuisimu: She needs..., She would... , We're not
wasting time standing here. Were only having a conversation 3 akueHTOM
Ha 3anepeyHin 4YacTui Not, sika 3aMMa€e CUMHTAKCUYHO CUSMbHY MO3ULi0 —
«KOHTaAKTHy nepegnosuvuito o sapa» [6, ¢. 15], konn aia 3anepedeHHs
MOLUMPIOETBCA Ha BCE pPeYEeHHHA. 3HAYMMICTb MNOYaTKOBOI CUHTAKCUYHOI
nosuuil  y  AMKTarnbHOMY  OUCKYpPCI  NIOABULLYETBCA 3@  pPaxyHOK
OMCKYPCOYTBOPIOKYOro MoTeHuiany 3anepeyeHHd. Y UbOMy BUNagKy
CEMaHTMYHMUMA acneKkT 3arnepeyeHHs MNOB’A3aHuMM i3 MOHATTAM rpamMaTu4HOl
KaTteropii 3anepedeHHsi, 3 ogHoro 60Ky, i BUPaXEHHAM 3anepeyvHoro
CYKeHHS, 3 iHworo. CemaHmuyHuUU acriekm 3arepeyqyeHHs € NaHKow, sika
NoB’A3ye MOBHY KaTeropito 3anepeyeHHs 3 BigNoOBIAHOK 1 KaTeropieto
MUCNEHHS.  [lpaemamuyHUl  acriekm  3arepeqyeHHsi NoB’si3aHun 3
iHpopMauieto, Aka  oxonne  CyB’€KTUBHE  CTaBMEHHS,  OUiHKY,
nepexmBaHHAMU O03Ha4YyBaHOro PakTy, ABULLA, IX BMACTUBOCTEN | AKOCTEN 3
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BOKy KOMYHIKaHTIB LUMASIXOM  YXMBaHHS 3acobiB  3anepedeHHsd,  siKi
npeacTaBneHi ekcnniunuTHO N/Yn iMNAILMUTHO.

3Ha4YeHHs NOHATINHOI KaTeropil 3anepeyeHHsa € KoMnrekcHUM. [o T1i
CKnagy BXoAsiTb SIK MiHiMyM gBa 6rokn iHdbopmallii:

rno-nepwe, TOW, WO CnIBBIAHOCUTLCA 3 O6’EKTUBHON AINCHICTIO,
Bigobpaxkae dakT BiACYTHOCTI, HEBIQMOBIAHOCTI TOMO YW IHWOrO SBULLA,
npegmeTa 4m X BNacTMBOCTEN | AKOCTEW Yy MPOCTOPi Ta Yaci 1 CTaHOBUTb
Npono3unu;ito;

rno-opyae, TOn, WO MNOB’A3aHUK i3 KOpUCTyBa4YaMm MOBMU, 1X OLIHKOIO
Ta CTaBfieHHAM [0O BWCIIOBMIOBaHHA W [0 iHpopmauil, npencraBreHin y
BUCNOBIOBaHHI.

MackyniHHa makmuka MOHIMOPUH2Y BUPaXeHa eKCnNiLUTHUM
NOCUINaHHAM Ha MOXIMBICTb BaXXKMX HACRIAKIB, CPUYNHEHNX BAZOK CIyXY:
npukMeTHMKOM deaf Ta CKnagHUM pevYeHHAM 3 NigPAgHUMM Yacy 3 akLeHTOM
Ha might (She might not hear a car when she crosses the street). Takmuka
3anumy iHgopmauii BupaxeHa ksecutmBoMm Why take chances?, akuin €
eninTM4HnUM  pedyeHHsM.  Ezo-cmaHu  criiebeciOHUKIB €  e20-cmaHoOM
Llopocriozo, Wo xapakTepHo OS1 AUKTanbHOro AUCKYPCY, | BKa3ye Ha PiBHY
KOMYHIKaTMBHY Mo3uuito 060X KOMYHiKaHTiB. MakcMma TaKTOBHOCTI B
MacKyniHHOMY MOBJIEHHI nonsrae B TypboTi Npo iHTepecu CniBpO3MOBHUKA 1
3abesnedyye B3aEMOPO3YMiHHA B KiHUEBOMY peaynbTati. Agpecat €
reHOepHUM.

[MpoaHanisyemo LWe oAuH npuknag AianoriyHol  MOBNEHHEBOI
B3aemogil Mk 6paTtom i cecTpoto:

3) BROTHER: «Maybe | worry about nothing. Is that what you are
thinking ?»

SISTER: She shook her head. «No, | was thinking how sad it is that
Claire has this attitude about. life.»

BROTHER: «You do not think she is ill?»

SISTER: «No, | do not. In fact, I'm positive she isn't, at least nor in
the way you mean. Not physically.»

BROTHER: «Mentally?» he asked, his voice growing slightly
sharper; he stared at her intently.

SISTER: «No. | don’t mean that either. She’s very sane, our Claire.
But she is a tormented woman, Hercule, and | don’t know how to help her. |
have tried for years.»

BROTHER: «Do you think ... she still loves her ex-husband?»

SISTER: «No. | think she is filled with hatred for him.»
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BROTHER: Hercule was silent for a moment, sat nursing his drink.
Eventually he looked into Laura’s eyes, and his own were moist with tears
[2, p. 74].

[HiLiOIOYOKD Pennikow Li€l TpaHCaKLuii € KOHCTaTMB Y MOegHaHHI 3
KBECUTMBOM, AKUN MICTUTb 3anuT iHgopmauil Maybe | worry about nothing.
Is that what you are thinking? B ocHoBi gaHol gianoriyHol B3aemogail NexmnTb
Tema @i3aM4yHOro M pPO3yMOBOro CTaHy HapeyeHoi. AKwo iHdopmauis,
HagaHa KOMYHIKAHTOBI, 3HaXoAWTbCA B MNIATEKCTI, TO YOSIOBIK TsXKiE A0
ekcnniuuTHol iHdopmauii, wWo BepbanbHO BUPaXXEHO | eninTUYHUM
peyYeHHsaM, | peyeHHAM MoBHOI npeaukauii: You do not think she is ill?,
Mentally? Do you think ... she still loves her ex-husband? gaki ogHo4yacHo
MapKylOTb aBTOPUTETHICTb TOYKM 30pPY >KIHKM Ta 1i BULLY KOMYHIKaTUBHY
KOMMeTeHUito. [Ans MOBIEHHSI XIHKWM XapakKTEPHUM € Take HarnOBHEHHS
MOBJIEHHEBUX XOAiB — 1-5 MOBEHHEBUX akKTiB, AN MOBJIEHHSA YOrOBiKa —
1-2.

Mikpocmpykmypa AC maka: 3anum IHgbopmauir
adpecaHmMoM/405108iKOM — 3arepeyvyeHHs toeo IHgbopmauir
aopecamomM/XiHKOI0 3 0brpyHmMys8aHHSIM.

XiHka € akTuBHUM cniBbecigHMKOM 11 oxoue Hagae iHopmadito, He
NOpYyLLYHOYN MakKCUMK MOBHOTU iHGOpMaLil. Takmuka 3arepeyqyeHHs, sKka €
TPETLOI HaMBINbLL YKMBAHOK TaKTUKOK, BepbanisyeTbCsl 3anepeyHoro
YacTkoro no (not), 3anepedHuM CrnoSIyYHUKOM nor. Takmuka orno3uyir
BYpaXeHa aHTOHIMIYHMMW MpUKMETHMKaMM sane — tormented i BUKOHye
nparMatnyHy  QYHKUiKO  NOM'AKIWEHHS  HEMPUEMHOCTI  MOBIAOMIEHHS.
HeiHTecudpikaTtopu at least, either, in fact, 3ragyBaHHsa NpO HapeyeHy 3
YXMBaHHAM NPUCBINHOrO 3anmeHHuKa our Claire, koHCTpykuil | was thinking,
| dont mean, | think mapkytoTb KoonepaTVBHY MOBJIEHHEBY NOBEIHKY XIiHKM.
Y pesynbTati [O0OCAraeTbCA nparMaTUYHUW  ePekT MonerweHHs, Lo
BMpaxeHo HeBepbarnbHo: his own (eyes ) were moist with tears. MackyniHHa
makmuka 3anuTy iHgoopmaLil BupaxkeHa NuTanbHUMN pedYeHHAMM.

Ana XiHKN XapakTepHuUM € TypbOoTnMBe CTaBfIEHHS | FOTOBHICTb
OONoMOrTn rnoro Hapededin: | dont know how to help her. | have tried for
years, WO BignoBigae ezo-cmaHy bambKka, a KOMYHIKQTUBHOK MO3ULIEID
YyonoBika € e2o-cmaH [JumuHu, W0 NPOSIBASIETLCA B MOro po3rybneHocTi,
He3HaHHI aK gani giarn, notpebi B cniByyTTi 1“1 nigTpumui. AgpecaT €
IHTEeNeKTyanbHO-NOor4YHUM.

BucHoBKU. Ak nokaszanu pesynbTaty gocnimkeHHs, OOC y mexax
reTeporeHHol giagn bpart—cectpa npuTamaHHa reHgepHa gudepeHuiadis
TaKTUK Yepes3 HiBentoBaHHA pakTopa «Bik». [Npu cninbHOCTI AMKTarnbHOI
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cTparerii, apceHasni TakTUK MOXHa NOAISIUTU Ha reHaepHo-NpedepeHTHi 1
reHaepHo-HenTpanbHi. PemMiHiHHO-NPedEPEHTHOO TaKTUKOKD € MOCUMAaHHS
Ha aBTOPUTET, WO € HambinbL YyxmBaHot. MackyniHHO-npeepeHTHO €
TaKTUKa MOHITOPUHIY, LLIO BKasye Ha 3MICTOBHE OOMiHYBaHHA iHdopMmauii
yosioBika. ['eHOepHO-HeUTpanbHUMN € Taki TaKTUKU: 3anepeydeHHs, 3anuT
iHbopmaLil, ono3uuis, WO BKadye Ha IXHK YHIBEPCasbHICTb Y OOCATHEHHI
KOMYHiKaTMBHOIo Hamipy moBLsi. OgHak npy CNiflbHOCTI TAKTKK 1X NiHrBanbHe
HaMOBHEHHS € Pi3HMM Y YOrOBIKiB i XIHOK.

O3Hakol >KIHOYOro IHTEPAKTMBHOIO CTUMD € MpOosIB iHTepecy [0
NOBIAOMIIEHHA MapTHepa MO KOMYHiKauil, CTUMynsuii WOro MOBJSIEHHEBOTO
BHECKY MPW THYYKILWIN MaHepi noBegiHkn. Yonosiunn Cctunb HedopmMarsribHOI
YCHOI KOMYHIKaUil XapaKTepusyeTbCs nepeBaro iHPOpPMaTMBHOI CTOPOHU
CNifIKyBaHHA Hap, IHTEPaKTUBHOK | NparHEHHSAM MOBUSA 00 HanbinbLl NOBHOI
pearnisauii BflaCHOro KOMyHIKaTUBHOIO Hamipy. Lle po3XompKeHHA 3akpinneHe
Ha TepMiHONOrYHOMY piBHI B 0No3uLii cnocobis cniBpoBIiTHULILKOro (>KiHOYOro)
M CyNepHMLbKOro (4O0BIYOro) BeAEHHSA ANKTanbHOro ANCKypCy, WO 3HANLLNO
BiQOOpaXXeHHS B MOro MIKPOCTPYKTYpi. XapakTepHUMM MIKPOCTPYKTypamm
A0C e Taki: 1) ctBepakeHHs iHbopmaLil agpecaHTOM/KIHKOK — NMOACHEHHS
agpecarta/yonoBika; 2) 3anuT  iHopmauil  agpecaHTOM/4OnoBiKOM — —
3anepeyeHHsa noro iHdopmMauii agpecaTtoM/kKiHKOK 3 OBrpyHTyBaHHSM; 3)
iHbopMmauis agpecaHTa/donoBika —  iHopMauia agpecatalkiHkM 3
noganbLUnM oBr'pyHTYBaHHSIM.
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